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Foreword by Mayor

The city sinks peacefully into a deep dream
as the murmuring sea laps the port
Tseng Kuei-Hai
"Night Blossom of the Winter Flower"

From Takao to Kaohsiung, this centuries-old city continues to grow. Thanks to its
people's diligence and perseverance, splendor and progress take root in the city, making
it a fertile ground for culture. On this inclusive land, people work together to weave sto-
ries with their beloved city and write innumerable richly beautiful life chapters.

Held for the first time after the merger of the Kaohsiung city and county, the
Kaohsiung World Poetry Festival 2023 aims to showcase the city's unique culture that
blends the mountain, sea, and seaport characters and brings the city and the world
closer through poetry. As Taiwan's biggest seaport, Kaohsiung meets all the criteria for
being an important stronghold for international exchange. More than a transport hub
for commerce and business, it has the potential to be a port of export for cultural and
artistic exchange. We would love to establish a platform for exchange — especially after
the restrictions for the pandemic have been lifted — one that enables poets at home and
abroad to discuss their poetic thoughts and cultures so that the world can get to know
Kaohsiung as she takes a step forward toward the world.

Poetry is a concise type of writing. Facets of the society and the sentiments radiate
from amongst the verses. We internalize the cultural meanings and imaginations as we
read a poem, letting our souls reside in the tiny space created by the poem and enjoy
different perspectives and delights therein. Kaohsiung World Poetry Festival is a major
cultural event in Taiwan with more than sixty poets from around the world gathering
in one place, offering the poets an occasion for interaction while giving the Taiwanese
people a feast of listening to the voices of poetry and the world. On behalf of the citizens
of Kaohsiung, we are honored to welcome you to our city. We also welcome people from
all walks of life to participate in this great cultural event and discover poetry throughout
the city.

Chen Chi-Mai
Mayor of Kaohsiung City
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Foreword by Director of Bureau of Cultural Affairs

As one of the eight major art forms, literature is an essential cultural element and
indispensable nourishment for the mind. Regardless of the changes over time, literature
has always played a crucial part in improving the quality of life. The world is a better
place because of literature.

With "Poetry and the World" as the theme, the Kaohsiung World Poetry Festival
2023 hopes to bring Kaohsiung and Taiwan closer to the world after the pandemic had
shut down the borders for years. Through the festival, we want to show the world the
beautiful city of Kaohsiung and let the Taiwanese people see other countries’ cultures
and facets of life. Through poetry, we want to connect the emotions shared by each oth-
er and remove the misunderstandings that create barriers between us. This is precisely
the vital value poetry upholds in literature.

November, cool and refreshing after the smoldering heat of summer yet warm like
springtime, is the ideal season for poets and book lovers to converse and lose them-
selves in books. For the first time, the Kaohsiung World Poetry Festival works hand in
hand with the Kaohsiung Reading Festival to bring you a month-long literary feast with
more than a hundred events, including reading seminars, themed symposiums, reading
salons, themed book exhibitions, and themed film festivals. At the same time, taking
advantage of the poetry festival, we have collected and published essays and poetry col-
lections of poets at home and abroad, plus two poetry collections of poems from Ecua-
dor, the festival's guest of honor. These publications also serve as a written record of the
festival to be remembered for ages to come.

Kaohsiung is a city with great diversity. From the mountains to the seas, poetic
inspirations are everywhere. We believe that the literature of greater Kaohsiung will
benefit from this international exchange and grow and bear fruits. We hope the poets
keep writing about Kaohsiung's inclusive mountain and sea culture. We also welcome
the people to feel the city's beauty through poetry and break the barriers that separate
Taiwan and the world so that we can cross the borders and close the distance between
us.

Wang Wen-Tsui
Director of the Bureau of Cultural Affairs, Kaohsiung City Government



8

REFM - EX

HEh HEER

HHH R3] V] Tt Bh
11/24 | 18:30-19:40 | FF A ZTR - WEMGRE AREE - RS
10:00-10:40 | FAE SET I EE AL - A
10:50-12:00 %%i;%gﬁ@ PRI ST O B E YRR - PR
L5 | 14:30-16:30 BHEE Y DHE EEENE - SEEEE
14:30-16:30 | BHE/DEE MLD &4EE=
14:30-16:30 | BHEEV/DRE —&rEIE
14:30-16:30 | BH:E/DEE i EAEEE - PSR
INGYE P S R —
09:30-10:10 | JUEFEfE/EEM > fUGFE | SEESCEREE
1F 1 -
, , NG BB |
10:40-11:20 M =S R
11/26 | 14:00-16:00 | BAzEYLEE RALL | HEFRRE AT
14:00-16:00 | BHZSE/bEE fif {72t | BFFIE TIEE
14:00-16:00 | BHzEbEE | EERN - HikE
] =EH2CR - RO
14:00-16:00 | BEvbEE TauE | AR - R

%




EEERER 9

09:00-11:00 | BH:E/DEE ] AER
09:00-11:00 | BEHEEDEE =B AR
09:00-11:00 | BH:E/DEE SCEANERER
09:00-11:00 | BHzEVDEE TR BE -k -+ SR IE RN
/Nt - BB TRETEN
11/27 | 14:00-14:40 | Z5F A > & ~ HH ~ & | S SE
B/
/NGTE C HARELSE —— .
14:50-15:30 s A FHIEFI4C S EE
15:40-16:20 | L ig %.Eﬂ BN s o
nﬂ‘E/j
16:20-16:30 | PSR G SEIRFIAC 2 EE
A& &5
H A BF ] pRet )] HhBE
= EEGEE = L
10/15-11/30 XN ngt&iﬁ BRI
- =85EE
iR
10/15-11/30 IR OEpEs) - A LEER =S EREE
- H%FFEE 7 == reg /A =45
11/1-11/30 FTHEERE ST 1 B E YRR R E
11/3-11/12 FETE  REAEE > FTLIEIR | NHEEEdT UL
1128 10:00 | FAlEE © (BT —EHRWA—E | B MEaE RS - /)N
-12:00 | HI) BIRIEBERE el




10 R&FM - EX

Schedule

Date Time Activities Location
11/24 18:30-19:40 Tl.le Night of Poets: Welcome Light Wedding, Tai Urban
Dinner Resort
) i . Ji Hui Auditorium, Kaohsiung
10:00-10:40 | The Opening Ceremony Main Public Library
] ) ) Ji Hui Auditorium, Kaohsiung
10:50-12:00 | Forum: Poetry and the World Main Public Library
11/25 14:30-16:30 | A Salon for Poetry Reading Culture Hall, City Wind Books
14:30-16:30 | A Salon for Poetry Reading MLD Reading
14:30-16:30 | A Salon for Poetry Reading Takaobooks
. . . Level 3 Mezzanine, Kaohsiung
14:30-16:30 | A Salon for Poetry Reading Main Public Library
Miniforum: They Write Poems
) ) in Kaohsiung—Writing Poems . .
09:30-10:10 in the Ocean, Planting Poems in Kaohsiung Literary Museum
the Land
Miniforum: Taiwan and the
10:40-11:20 | World Are Connected through Kaohsiung Literary Museum
Poetry
14:00-16:00 | A Salon for Poetry Reading T0-ho Culture Store, Gangshan
11/26
The Studio of Gan Zi Men
14:00-16:00 | A Salon for Poetry Reading Association (Hygge Place),
Kezailiao
The Goonnight Hostel, Jianye
14:00-16:00 | A Salon for Poetry Reading New Residential Quarter,
Zuoying
14:00-16:00 | A Salon for Poetry Reading The Rain Tre.e Theater, Bywood
Art Space, Ciaotou
11/27 09:00-11:00 | A Salon for Poetry Reading National Sun Yat-sen University




Schedule 11

Affiliated Senior High School

09:00-11:00 | A Salon for Poetry Reading of National Kaohsiung Normal
University
09:00-11:00 | A Salon for Poetry Reading Wenzao Ursuline University of
Languages
Donkey Lab, Huangpu
09:00-11:00 | A Salon for Poetry Reading New Village; Cheng-Jeng
Elementary School
Miniforum: Poets, Society,
11727 14:00-14:40 | Freedom, and Poetry in Taiwan | Chung Li-ho Museum
and Latin America
Miniforum: Japan and
14:50-15:30 | Taiwan—Poets’ Spiritual Chung Li-ho Museum
Communications
Miniforum: The Observations
15:40-16:20 | on Asian Poetry: With Taiwan, Chung Li-ho Museum
Japan, and Korea as the Focus
16:20-16:30 | Lhe Closing Ceremony: Taking | o 15 ho Museum
Group Photos
Related Activities
Date Time Activities Location
The impluvium on the third floor,
10/15-11/30 Literature Walkman Kaohsiung Main Public Library;
During Takaobooks
space .
. Interaction: To Measure the . .
10/15-11/30 | opening World with Poetry Kaohsiung Literary Museum
hours
o The impluvium on the third floor,
11/1-11/30 Books Exhibition Kaohsiung Main Public Library
11/3-11/12 Film: Because of Love, TLove | i ot Arts Center
You
10:00 Special Forum: The Story The Theater of the College of
11/28 : Behind “For a Song and a Humanities, Kaohsiung Normal
~12:00 .
Hundred Songs" University
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Organizing Board

Supervised by Ministry of Culture, Hakka Affairs Council and Kaohsiung City Govern-
ment

Presented by Bureau of Cultural Affairs, Kaohsiung City Government and Kaohsiung
Cultural Foundation

Co-presented by Kaohsiung Public Library, Kaohsiung Film Archive, National Sun Yat-
sen University, National Kaohsiung Normal University, The Affiliated
Senior High School of National Kaohsiung Normal University, Wenzao
Ursuline University of Languages, Kaohsiung Municipal Kaohsiung
Industrial High School, Cheng-Jeng Elementary School, Kaohsiung
Literary Museum, Chung Li-ho Museum, Literary Taiwan Foundation,
UNITAS Foundation, Takaobooks, MLD Reading, City Wind Books,
Yao Lan Café, Cijin Thak Tsheh, Ta-h6 Culture Store, Bywood Art
Space, Goonnight Hostel, Hygge Place, Donkey Lab

Sponsored by Lin Rong San Foundation of Culture and Social Welfare
Chairman: Chen Chi-Mai, Mayor of Kaohsiung City

Vice Chairman: Wang Wen-Tsui, Director of the Bureau of Cultural Affairs, Kaohsiung
City Government
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B3 N2 4 B List of Poets Abroad

ETHRAZ2N0 Costa Rica
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Alvaro Mata Guillé
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B USA
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Poet, essayist, theater director from San José, Costa Rica. As a columnist for
the magazine, Books and Letters, he has been publishing his essays in serial in lit-
erary magazines in Columbia and Latin America. He has served as the director in
The Place of Shields, an international poetry festival. His written works include

Beneath the Wind and About the Fragments, and his directed films, Miss Julia,
The Garden of Delights, and Scenes of an Afternoon.
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Mito, Sueiio, Poesia,
Sociedad

La cultura (la sociedad) nace ligada al cuerpo,

a nuestras necesidades y miedos, a la exaltacion proyectada en lo otro:

a la selva, al entorno, al bosque, a la inmensidad, al desierto;

de nuestra ignorancia enfrentada al misterio, a la muerte, a lo ausente. Relacion
entre nosotros-nosotras y el aquello (lo que no sabemos) que se impregna al cuerpo y
convierte la sensacion en imagen, en nombres; vivencialidad de nuestro deseo que, en
funcién de la sobrevivencia, se transforma en signo, en sentido, en significado, en len-
guaje que emerge de nuestras entrafias unidas al entorno,

a lo finito.

En esa relacion que busca explicarse

y explicar el sentir, nace el mito, el ritual, lo sagrado, revelando el ansia de explicar
lo que no sabemos o percibimos ante el entorno, a través de simbolos, como ocurre en
los suenos, donde todo sucede sin suceder:

los muertos vuelven, el pasado se repite, convivimos con lo ausente; en ese lugar
que estamos sin estar, las cosas no so6lo regresan o vuelven, se revelan y reencuentran,
nos reencuentran, haciendo del suefio una proyeccion que va mas alla del suefio, como
lo hace el mito con los atavismos sumergidos en la memoria (en Sisifo, Antigona, Quet-
zalcoatl, Sibu) o lo sagrado que, uniéndose a la imagen sin explicacion del acontecer, se
revela en nosotros-nosotras:

es el all4 en el aqui que regresa;

el otro tiempo que pernota entre nosotros,

se transforma en lenguaje.
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El tiempo que transcurre

en el mito —en el ritual, la fiesta, el sueio— es el pasado convertido en futuro que
retorna al presente:

lo que acontecid regresa para ser de nuevo futuro, el ciclo eterno de lo ritual, el
tiempo que al regresa para irse da contenido al sacrificio, también es el alimento de la
poesia, de la danza, el teatro o el sueno, porque al sofiar —al revivirse el mito o la rev-
elacién que sobreviene en lo sagrado—, reaparece la otra realidad, la otra orilla, como
senalaba Octavio Paz, la otredad, donde las cosas vuelven sin volver y conversamos —
corremos, vivimos, sentimos— mudando en lo otro, en el todo, en la sed de absoluto;

el otro tiempo donde permanecemos reencontrandonos con lo ido, con nuestras
sensaciones, con nuestra voz leyéndonos y leyendo el entorno,

perdiéndose en la inmensidad,

en el no saber.

En el sueno

—el mito, lo sagrado— la noche nos posee, somos la noche, esta afuera y dentro
nuestro, como ocurre también en la poesia —el teatro, la danza—, como ocurria, y ocurre
todavia, en la cotidianidad vivida por las antiguas culturas de América, de Asia o Africa,
donde lo otro no sélo se revela, permanece en el presente, construia la rutina, el hac-
er cotidiano, ordenaba conocimiento y memoria, la relacion entre vida, muerte y no-
sotros-nosotras en transito, perdiéndonos.

El mito,

el suefio, la poesia, son lugares donde el tiempo sin tiempo acontece, las cosas
transcurren sin transcurrir, pasan sin pasar;

en ellos nos olvidamos del yo, del pisque, del usted o el vos, es decir, dejamos de
ser para volver a ser, nos fugamos del nosotros-nosotras para poder ser yo, ella, la otra-
otro:

regreso al origen, al caos, al antes del antes poseido por el no-lenguaje:

el principio, el regreso a la oscuridad del atero, a la caverna, a la oscilacion del
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agua mutando en sonido y voz,
ala nada.

La poesia

—la danza, el teatro— en sus inicios eran medios que ayudaban a preservar la me-
moria:

lo que éramos, las conclusiones efimeras que se sucedian entre el instinto, el pesar
y el recuerdo, dando sentido a la cultura, a la sociedad. A través de la construccion de
personajes, de historias o cantos, volviamos a convivir con la orfandad de nuestras pre-
guntas, con la incertidumbre que provoca el misterio, con el vacio del no saber, con la
muerte, reencontrando —buscando, nombrando— un sentido que nos permita perman-
ecer y estar, un sentido para la convivencia:

en ese lugar que llamamos poesia, al reencontrarnos con lo otro, lo plural se man-
ifiesta, nos asumimos en lo diferente. Al encontrarnos con la soledad del origen, revisa-
mos el lenguaje inmersos en la inmensidad del entorno, en nuestra intimidad fractura-
da:

lugar de comunion que, a través de metaforas y similes, a través de movimientos o
las acciones, se revela nuestra orfandad en busca del absoluto, un volver a ser que sabe
que no es, que al enfrentar lo incierto, descubre el rostro del otro-otra y descubre su
propio rostro, lo que somos:

ambigiiedad plural de lo singular, animalidad, pulsion, grito, sensacion, imagen
hecha lenguaje ante la presencia de lo ausente:

lo otro, lo plural, lo singular,

el nosotros-nosotras.
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Myth, Dream, Poetry,
Society

Culture (the society) is born bound to the body,

to our necessities and fears, to the exaltation projected onto the other:

to the jungle, to the surroundings, to the forest, to the immensity, to the desert;

from our ignorance in the face of mystery, to death, to the absent. The relationship
between us and that (that which we don't know) that permeates the body and converts
emotion into images, into names; the experientiality of our desire that, based on sur-
vival, transforms into sign, into meaning, into language that emerges from our hearts
connected to the surroundings,

into the infinite.

In this relationship that seeks to explain itself

and makes sense of the feeling, rises the myth, the ritual, the sacred, revealing the
longing to explain that which we don't know or perceive in the face of the surroundings
through symbols, like occurring in the dreams where everything happens without hap-
pening:

the dead comes back, the past repeats itself, we live with the absent; in this place
where we are without being there, things don't merely return or come back; they re-
veal and reencounter, they find us, making the dream a projection that goes beyond
the dream, just like what the myth does with the atavism submerged in the memory (in
Sisyphus, Antigone, Quetzalcoatl, Siba) or the sacred that, connecting with the images
without explanation of the event, reveals in us:

it's the there in here that returns;

another time that stays overnight among us,

transforms into language.
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The time that takes place

in myth—in ritual, festivity, dream—is the past converted into the future that re-
turns to the present:

what happened returns to be the new future, the eternal circle of the ritual, the
time that returns to leave gives content to the sacrifice, is also food for the poetry, the
dance, the theater or the dream, because to dream—to relive the myth of the revelation
that occurs suddenly in the sacred—makes another reality reappear, the other shore, as
Octavio Paz pointed out, the otherness, where things return without coming back and
we talk—run, live, feel—moving into the other, into the whole, into the thirst for abso-
lute;

another time where we remain reencountering with what is gone, with our sensa-
tions, with our voice reading to us and reading the surroundings,

lost in the immensity,

in not knowing.

In the dream

—the myth, the sacred—the night possesses us, we are the night, it's outside and
inside us, the same happens in poetry—theater, dance—, happened and still happens,
in the day-to-day life of the ancient cultures of America, Asia or Africa, where the other
not only reveals itself, it remains in the present, constructed the routine, the daily do-
ing, arranged knowledge and memory, the relationships between life, death and us in
transit, losing ourselves.

The myth,

the dream, the poetry, are places where time without time occurs, things happen
without happening, take place without taking place;

in these we forget about the I, the psyche, the you, that is to say, we stop being to
return to be, we escape from ourselves to be able to be I, her, the other:

return to the origin, to chaos, to before being possessed by non-language:

the beginning, the return to the womb's darkness, to the cave, to the oscillation of
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water mutating in sound and voice,
to the nothingness.

The poetry

—dance, theater—in their beginning, were means that helped with preserving the
memory:

what we were, the ephemeral conclusions that happened between the instinct, the
regret and the memory, giving meaning to the culture and society. Through the con-
struction of histories' or songs' characters, we returned to coexist with our questions'
orphanhood, with the uncertainty that provokes mystery, with the emptiness of not
knowing, with the death, reencountering—searching, naming—a sense that allows us to
remain and be, a sense for coexistence:

in this place that we call poetry, when we are reunited with the other, the plural
manifests, we assume the different. When we meet again with the solitude of the origin,
examine the languages immersed in the immensity of the surroundings, in our frac-
tured intimacy:

place of communion that, through metaphors and similes, through movements or
actions, reveals our absolute-searching orphanhood, a return to be that knows it is not,
that when comes face to face with the uncertain, discovers the other's countenance and
discovers its own countenance, what we are:

plural ambiguity of the singular, animality, drive, shout, emotion, image made lan-
guage before the presence of the absent:

the other, the plural, the singular,

us.
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